
关于举办2024年秋期“理解当代中国”大学英语主题教学
拓展活动（英语演讲、写作、阅读比赛）的通知
    为落实立德树人根本任务，推进我校大学英语课程教学改革，激发学生学习英语的热情和兴趣，提高学生英语演讲、写作和阅读能力，展示当代大学生的精神风采，同时为市级及以上赛事选拔和储备人才，决定举办长江师范学院2024年秋期“理解当代中国”大学英语主题教学拓展活动（英语演讲、写作、阅读比赛）。现将有关事宜通知如下：

一、组织机构

（一）主办单位：教务处

（二）承办单位：大学外语教学科研部

二、比赛评委

成立2024年秋期“理解当代中国”大学英语主题教学拓展活动（英语演讲、写作、阅读比赛）评委会，成员由大学英语任课教师担任，负责本次拓展活动各项目比赛的评分工作。

三、参赛对象

本校2023级、2024级全日制本科学生（不含外语类专业）均可报名参赛。

本次拓展活动中的各项比赛分普通本科组和艺体专业、对口高职专业及预科组。
四、比赛程序

本次拓展活动中的各项比赛分初赛、复赛和决赛三个阶段。

1.初赛（2024年11月1日-10日）

初赛由大学英语任课教师在所任教学生中选拔，选拔方式可以是朗诵、演讲、问答、阅读、写作等，以检测学生英语演讲、写作和阅读能力为主要目的，方式由任课教师自行确定。

2.复赛

（1）演讲比赛复赛分为两个阶段。
第一阶段：线上。时间：2024年11月11日-2024年11月19日（初定）。
第二阶段：线下。时间：2024年11月29日（初定），评委在给定材料中随机抽选篇目要求选手朗诵（附后）。获得教师推荐参加演讲比赛复赛的学生请加入QQ群722736543（郭良英老师负责），获知比赛具体安排。
（2）写作比赛复赛将在批改网上开展，时间：2024年11月11日—22日。获得教师推荐参加写作比赛复赛的学生请加入QQ群 690369992（张婕老师负责），获知比赛具体安排。

（3）阅读比赛复赛将在学习通平台开展，时间：2024年11月11日—22日。获得教师推荐参加阅读比赛复赛的学生请加入QQ群 697599321（吴非老师负责），获知比赛具体安排。

3.决赛
（1）演讲比赛
时间：2024年12月20日（初定），地点：至静南楼321。要求：选手在给定材料中选取篇目进行脱稿演讲（附后）。

（2）阅读比赛
时间：2024年11月29日（初定），地点：另行通知（请参赛选手密切留意）。
（3）写作比赛
时间：2024年11月29日（初定），地点：另行通知（请参赛选手密切留意）。

五、比赛材料

1.演讲比赛指定篇目：大学外语教学科研部提供10个篇章组成指定篇目（限时3分钟），请广大参赛学生熟读记牢。

2.阅读比赛和写作比赛材料：初赛材料由大学英语任课教师确定，复赛材料由项目负责教师和比赛评委会共同确定。

六、比赛结果

拓展活动中各项比赛的两个组别均设置一、二、三等奖若干名，发给奖状及大学英语课程学习卡等多种形式的奖品。拓展活动中各项比赛优胜者还有机会获得市级及以上赛事选拔资格。
七、报名及截止时间

11月10日前，大学英语任课教师根据初赛开展情况，将参加演讲、写作和阅读比赛复赛学生名单分别报送给郭良英老师、张婕老师和吴非老师，每个教学班每个项目分别推荐3人（每个学生只能选择参加一项比赛）。
八、未尽事宜，另行通知。

大学外语教学科研部                      
2024年10月18日
附件1：2024年秋期“理解当代中国”大学英语主题教学

拓展活动（英语演讲、写作、阅读比赛）复赛报名表
	学生姓名
	学号
	学院
	手机号码
	比赛类别
	任课教师
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说明：

1.请将本表转换成excel表格填写和报送，各列顺序不能改变。

2.学生姓名、学号、和手机号码务必准确填写。

3.比赛类别填写演讲、写作或阅读。演讲比赛表格发给郭良英、写作比赛表格发给张婕、阅读比赛表格发给吴非。
附件2：2024年大学英语演讲比赛复赛指定朗诵篇目（共10篇）
Passage 1

We will build a closer partnership in health. Chinese businesses have already started joint vaccine production in BRI countries such as Indonesia, Brazil, the United Arab Emirates, Malaysia, Pakistan and Turkey. We will expand cooperation with various parties in areas such as infectious disease control, public health, and traditional medicine, to protect the lives and health of people in all countries. We will build a closer partnership in connectivity. China will work actively with all partners to promote “hard connectivity” in infrastructure and “soft connectivity” through harmonized rules and standards, to ensure unimpeded channels for cooperation in trade and investment, and to develop Silk Road e-commerce. All of this is designed to ensure bright prospects for integrated development. We will build a closer partnership in green development. We will strengthen cooperation in green infrastructure, green energy, and green finance, and improve the BRI International Green Development Coalition, the Green Investment Principles for the Belt and Road Development, and other multilateral cooperation platforms to make “green” a defining feature of Belt and Road cooperation. We will build a closer partnership in openness and inclusiveness. A World Bank study suggests that by 2030 Belt and Road projects will have helped to lift 7.6 million people from extreme poverty and 32 million people from moderate poverty across the world. （212 words，From “Build a Closer Belt and Road Partnership” ）
Passage 2

The economy and society, being dynamic in nature, cannot stop functioning for long. While ensuring effective Covid-19 control, we should resume the operation of enterprises and public institutions and restore the normal order of people’s work and life in places that are less affected by coronavirus. This is essential for us to meet the goals for this year’s economic and social development, finish the building of a moderately prosperous society in all respects. It is also important to our opening up initiative and to global economic stability. Covid-19 will inevitably exert a negative impact on the economy and society. In such a challenging time, we must be more confident about our development in the long run and view it from a comprehensive and dialectical perspective. Generally speaking, our economy has maintained a positive trend despite the occurrence of Covid-19, which will not last long and will be brought under control. To achieve this year’s goals of socio-economic development, we must unleash our great potential and momentum by turning pressure into motivation and crisis into opportunity, by restoring the normal order to business and people’s lives, by taking solid measures to stabilize employment, finance, foreign trade, inbound investment, domestic investment, and market expectations, and by strengthening policy adjustment.（203 words，From “Strengthen Covid-19 Control and Promote Economic and Social Development” ）
Passage 3

An ancient Chinese said, “People drawn to each other by kindness and virtues make good friends; people who hold together with a meeting of minds make bosom friends.” It must be noted that Hong Kong and Macao compatriots have come to the mainland to invest and start businesses, not only because they have discerned business opportunities here, but also because they hope to see the mainland shake off poverty and China become stronger and more prosperous. In short, our compatriots in Hong Kong and Macao have both witnessed and participated in, both benefited from and contributed to China’s reform and opening up over the past 40 years. Along with people of the mainland you have created a miracle. China’s reform and opening up is a cause in which Hong Kong, Macao and mainland complement each other with their respective strengths and develop together; it is a cause in which people in Hong Kong, Macao and the mainland work side by side with one heart and one mind; it is also a cause for Hong Kong and Macao to integrate into the overall development of the country, and share the glory of a strong and prosperous motherland. （198 words，From “Promote Development in Hong Kong and Macao as Part of China’s Overall Development” ）
Passage 4

We must pursue the harmonious coexistence between humanity and nature. Humanity and nature are a community of life. There is no substitute for the current eco-environment. When we use it, we take it for granted. But once damaged, it will struggle to recover. “Heaven and earth coexist with me; all things and I are one.” “Heaven and earth do not speak, yet the seasons change and all things grow.” When human beings make rational use of nature and protect it, the rewards of nature are often generous; when human beings rudely exploit and plunder nature, the punishment is bound to be merciless. It is an immutable law that harm caused by human actions to nature will eventually hurt human beings themselves. There are many vivid examples. One of them is Dujiangyan, a large-scale water conservancy project on the Minjiang River near the city of Chengdu on the Chengdu Plain, in southwest China’s Sichuan Province. When it was first built in the Warring States Period more than 2,000 years ago, the flood patterns of the Minjiang River and the topography of the Chengdu Plain were important factors to be considered. The project is still in use today--it has benefited generations of local residents. （200 words，From “Principles to Apply in Protecting the Eco-Environment” ）
Passage 5

Young people are the future of China and the hope of our nation. Our Party is committed to developing future generations of capable people those who support the leadership of the CPC and our socialist system and are determined to devote themselves to the cause of Chinese socialism. We must take a clear stance on this matter of principle. We should work hard on the education of younger generations, beginning with children in schools. It is very important to open courses on political philosophy at primary and secondary schools and institutions of higher education. Courses on political philosophy are fundamental to building strong moral character. Young people are at a crucial stage of life. Like flowers in budding which need to be watered, they should be carefully guided and educated while they grow up. In our socialist education, it is necessary to educate the students in political philosophy, equip them with the Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, guide them to enhance their confidence in the path, theory, system and culture of Chinese socialism, and inspire their patriotism. In this way, they are encouraged to serve the country and make it stronger by carrying forward Chinese socialism, advancing socialist modernization and realizing national rejuvenation. （208 words，From “Raise Students’ Awareness of the Thought on Socialism with Chinese Characteristics from a New Era” ）

Passage 6

Whether we like it or not, the world we live in has changed a great deal in the last hundred years, and it is likely to change even more in the next hundred. Some people would like to stop these changes and go back to what they see as a purer and simpler age. But as history shows, the past was not that wonderful. It was not so bad for a privileged minority, though even they had to do without modern medicine, and childbirth was highly risky for women. But for the vast majority of the population, life was nasty, brutish, and short. 

    Anyway, even if one wanted to, one couldn’t put the clock back to an earlier age. Knowledge and techniques can’t just be forgotten. Nor can one prevent further advances in the future. Even if all government money for research were cut off (and the present government is doing its best), the force of competition would still bring about advances in technology. Moreover, one cannot stop inquiring minds from thinking about basic science, whether or not they are paid for it. The only way to prevent further developments would be a global state that suppressed anything new, and human initiative and inventiveness are such that even this wouldn’t succeed. All it would do is slow down the rate of change.

（222 words，From “New College English” ）
Passage 7

All ages and generations have their own challenges and missions. China has come a long way, but it has to overcome new challenges on its way ahead. In this new era, the Chinese nation will continue to progress through reform. We will stay committed to advancing reform in all respects, and prevail over whatever challenges may lie ahead. We will tackle longstanding problems with courage and resolve, and break the impediments of vested interests to carry reform through. The Chinese people will continue to take bold steps in breaking new ground to boost development. Following the people-centered development philosophy and the new development vision, we will modernize our economic system, deepen supply-side structural reform, and accelerate implementation of the strategies of innovation-driven development, rural revitalization, and coordinated regional development. We will continue to work on targeted poverty alleviation and promote social equity and justice, so that our people will have a greater sense of fulfillment, happiness, and security. We will pay equal attention to “bringing in” and “going global”, and break new ground in opening China further through links running eastward and westward, across land and over sea. We will adopt policies to effectively liberate and facilitate trade and investment. And explore the opening of free trade ports adapted to Chinese conditions. 
（205 words，From “China Will Open Even Wilder” ）

Passage 8

People’s attitude toward their work determines everything. To workers, leisure means simply the hours they need to relax and rest in order to work efficiently. Workers are therefore more prone to dedicate more time to working, taking too little leisure rather than too much. To laborers, on the other hand, leisure means autonomy from compulsion, so it is natural for them to imagine that the fewer hours they have to spend laboring, and the more hours they have free for play, the better.
Besides the mere hours spent in leisure, workers and laborers differ in the amount of personal satisfaction they derive from their jobs. Workers who enjoy their jobs will be happier, less stressed, and generally more satisfied with their lives. They will also work with more diligence and precision because they have fostered a sense of personal pride in their jobs. On the other hand, laborers, whose sole incentive is earning their livelihood, feel that the time they spend on the daily grind is wasted and doesn't contribute to their happiness. Instead of valuing all 24 hours of their day as enjoyable and productive hours, they gauge only the time spent in leisure and play as meaningful. Unfortunately, laborers are all too commonplace, and only a small percentage of the population is in the lucky position of being workers. (221 words，from New Horizon College English)
Passage 9

   Never forget why you started, and you can accomplish your mission. The original 

aspiration and mission of Chinese Communists is to seek happiness for the Chinese 

people and rejuvenation for the Chinese nation. This original aspiration, this mission, is   what inspires Chinese Communists to advance. In our Party, each and every one of us must always breathe the same air as the people, share the same future, and stay truly connected to them. The aspirations of the people to live a better life must always be the focus of our efforts. We must keep on striving with endless energy towards the great goal of national rejuvenation. China is still in an important period of strategic opportunity for development; the prospects are bright but the challenges are severe. All comrades must aim high and look far, be alert to dangers even in times of calm, have the courage to pursue reform and break new ground, and never become hardened to change or inactive. We will unite the Chinese people of all ethnic groups and lead them to a decisive victory in building a moderately prosperous society in all respects and in the drive to secure the success of socialism with Chinese characteristics for a new era.
（201 words，From “Secure a Decisive Victory in Building a Moderately Prosperous Society in All Respects and Strive for the Great Success of Socialism with Chinese Characteristics for a New Era” ）

Passage 10

    To strengthen our international communication capacity, it is important to tell genuine and engaging stories, make our voice heard and present an accurate, multidimensional and panoramic image of China. We should be fully aware of the importance and necessity of strengthening international communication in the new era, and aim to have a stronger voice in the world that is compatible with China’s overall national strength and international status. We can thereby create an environment where public opinion outside China is positive towards our reform, development and stability--this will contribute to building a global community of share future. Our Party has always attached great importance to international communication. Since the 18th CPC National Congress in 2012, we have devised new forms of international communication based on the best of our traditions, improved our domestic and international systems, established media clusters with international influence, and continued to promote the global outreach of Chinese culture. We have presented an effective discourse to an international audience, and put in place a basic framework for international communication that is wide-ranging and multidimensional, and involves multiple players. China’s voice is much better heard, and its international influence has increased significantly. At the same time, we are faced with a new situation and new tasks.
（203 words，From “Present an Accurate, Multidimensional and Panoramic Image of China” ）
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